SP

RE Mk Vb 'TROP’

1:48 2w 7717 Mk.Vb “TROP”

Ay b7 AT BIRERREOSMM EARTERELKEIT A XV XDAL
STHARLSBIEMKE L THBIN TUVWAHBIETT., 1934F 1 XU RLEL
IFF.5/34 & WV D 7. 7mmiESRE iR & ¢ ZFH MM E X —/N—< U 4tIC
ERLE LA, ZOMEHRBRICFI7/B4EAFFE N O—ILX-O1 XOFHARS
I TLTHdv—) > CrEMLARIME L TI936FE3ASAICHRITL.ZD
FRBORL-SMELHBLALTEA T EERFRIL. T —U VI I
WOMKIPEEEINE Uiz, ZLTNNML-FT-TUF TN F—2 &SRR
LAKMRESHT A XURKLE A VYRELSTUHEE L, 194H1FE K1Y
ZEOHEKEBHOIFIZHI L T MKIDEENR LR TH ZMK VDI EZ L £ L7,

MK.VIZERDOBEEMLHEIC & > TMk.Va.Mk.Vb . Mk.VcDIFEFEIZ 4 (T 5 h Mk.Vald
R (C7.7mmEESRSIE % 24 L .MK.VbiZ 20mmiERSFEI2P & 7. 7mmishafE # 20 L
F Lo MKVl Z/N—H )L 24 T EMFIENMK.VaE /2 &  Mk.Vb & BN LE
Dfth 20mmIERIFAAPTIO VT A F R TEE LAz MKVERI TP Hw—1 >
45.45M.46.50.50A.50M.55.55M .56 DOFBEED W h » A 15 & h (1943598 %
TICHIB5008EFE I NIy b7 7 1 72EDOEESEHI22,0008 0 13 1330% &

BROFRTHREEL) E LAk, £/ MKVb.MK. Vel ddb 77 7 U H b hEi
HBTOEBEEZA /- bOEHNVHEBIEESNE L, @AV ERVRAALI LY
CEBLTLES A2 SIEREMYANOE L7 FTRIAICHERE L ZDOHhICK—
JRX-INWF-E—FFETNVE2—%5&KEL., —BOBEIET7R—F— 247D
T B —=HER)FFShEEIr ez L, ¥y MR RK—TX21T7
(I E—AOBENETROE T b A->TVET,

{(ZEY N7 71 TMkVbDF— %}
FEE1E, £FK9.116m. 20&:11.323mEIHRESER.928m). £%&:3.491m.
FREE22.3mA (YK BESER21.3m?). 2FHEE:3,078kg(VIMBESETR
3,016kg). T> Y >:O—LX-O4 X ¥ —U 246 H7:1,415hp/EREE4,270m (E]HT 2
ESER I>rrnO—J)LX-O04X v—1)245M/50M/55M H77:1,585hp/E R
840m). HxAEE:594km/h (IR RAEE EEEI575km/h) i1 X /¥ 20mmiRIFa X
2 70— J7.7mmiEH X4 FITRIT1936FE3 A5 H(REH SH#K5054)

The Supermarine Spitfire was active throughout World War 1l and became known
for its combat successes the world over. Designed in 1934 by R.J. Mitchell for a
Royal Air Force (RAF) Specification F.5/34 which outlined a new fighter aircraft.
Supermarine Company of Great Britain had produced a winning Schneider
Trophy Race seaplane in 1931 and used much this technology to make a low
wing, fully enclosed cockpit fighter aircraft with retractable landing gear and four
7.7mm machine guns. First flown in March 1936, the RAF approved the
prototype (K5054) Mk. | and ordered it into mass production. It flew alongside the
famous Hawker Hurricane in the "Battle of Britain" in 1939, earning the gratitude
of all England for its performance during that intense period. By 1941, the
German Messerschmitt Bf109 had been improved, and was superior to the early
Spitfire. A Spitfire upgrade brought the Mk.V series came into being. Spitfires that
were programmed for deployment to the Mediterranean and North African
theaters of operation, had modifications made to the aircraft's induction system,

because of the harsh desert climates; sand; and other tropical environmental
problems. Two different air filter systems were used on these exported Spitfires
which altered their previously streamlined looks. The Vokes Sand Filter system
had a longer intake scoop, while the Aboukir system, used for filtering out the fine
desert sand, had a shorter intake outline. Both the tropical and desert versions of
the Mk.Vb Spitfires were also used in Mid East and Far East operations. This kit
features tropical version of the Mk.Vb Spitfire with Vokes Sand Filtering system.

DATA: Mk.Vb Single seat fighter; Length: 9.116m; Wingspan: 11.323m (Clipped
wing 9.928m); Height 3.491m; Wing area: 22.3m2 (Clipped wing 21.3m2); Weight
3,078kg (Clipped wing 3,016kg); Engine: Rolls-Royce Merlin 45M/50M/ or 55M;
Power 1,585hp; Speed: 594km/h @5,950m; Ceiling: 11,300m (Clipped wing
11,100m); Range: 760km; Weapons: Hispano-Suiza 20mm cannon X 2, 7.7
Browning machine guns X 4; First flight (K5054) 5 March 1936
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H[@ in painting indication is the number of Gunze
Sangyo Aqueous Hobby Color, while [l is that of
Mr. Color. Glue is not included in this kit.

HA] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der
Aqueous - Hobby - Color von Gunze Sangyo,
wahrend den Ton der Farbserie Mr. Color
anzeigt. Im Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.
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numéro de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS
HOBBY COLOR, alors que correspond a Mr.
COLOR. La colle n'est pas fournie dans ce kit.

H[OJ nella indicazione della pittura é il numero
della Gunze Sangyo del colore ad acqua per
Hobby, mentre é quello di Mr. Color. La colla
non & inclusa nella scatola di montaggio.

H[A] en indicaciones de pintado. Este es el
numero de Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color,
mientras [{ll es el de Mr. Color. El pegamento no
esta incluido en el kit.
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* APPLY DECAL OPTIONAL OPEN HOLE

HIEAR ABZIEHBILD NACH BELIEBEN OFFNEN
APPLIQUER DECALCOMANIE FACULTATIF FAIRE UN TROU
APPLICARE DECALCOMANIE FACOLTATIVO FORO APERTO
PONER CALCOMANIA OPCIONAL HACER AQUJERO
R _EKEN4E ATLGER R A 7L
HELEWTLEEN, ' PIWEB-> TLEZEL, 3 ZEEDES TT.
DO NOT CEMENT /llad REMOVE l a @ PAINTING SCHEME NUMBER
NICHT KLEBEN ENTFERNEN — LACKIERSCHEMANUMMER
NE PAS COLLER RETIRER NUMEPOS DE LA LISTE DE PEINTURES
NON INCOLLARE SEPARARE 4 NUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATURA
NO PEGAR CORTAR PINTAR ESQUEMA NUMERO
TRHE E EERZEE MRS
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Right Side Fuselage
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20mm Hispano Suiza Cannon
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Marking & Painting

v —X% T RUZEER Decoracion y Pintura
Markierungen und Bemalung #ZRLREEIER

Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
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1 %) A2 E 145508
No.145 Squadron Royal Air Force. Hg
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No601 Squadron, North Africa.
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Castle Bromwich in late autumn 1942.
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B Details are painted and decorated as shown in painting scheme .

MEinzelheiten der Lackierung und Dekorationen sind in Abbildung [I] dargestellt. I dettagli dei co
HiLe schéma de peinture [M] indique les détails des décorations & la peinture.

MLos detalles se
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(Light Mediterranean Blue)
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(Azure Blue)

ori e delle decorazioni sono como mostrato nello schema di colorazione [I). B {ERAEREEMB LR B EE (T HRM,
han pintado y decorado tal como se muestra en el diagrama de colores m.




HMPlease keep to the following rules

1. Never use glue or paint near fire.

2.Open window for fresh air when glue or paint is in use. Be sure to
close csp tightly on glue and paint after use and keep them hidden
from sun light, and away from reach of small children. Glue and
most paints contain volatile solvent which is hammful to health if
inhales too much. Do not inhale solvent intentionally.

3.Use a modelling scissors to take the parts off from the munner and
tim any excess plastics with a cutter or a file.

4. Keep all materials and tools neatly.

EBitte beachten Sie die folgenden Regeln

1. Klebstoff und Farben niemals in der Nahe einer Flamme verwen-den.

2. Beim Arbiten mit Klebstoff oder Farbe Fenster &ffnen um die Zufuhr
von Frischiuft zu gewdhreisten. Nach Gebrauch Kiebstoff und Farbe
fest verschiieBen. AuBerhalb der Reichweite von Kindem lagem und
nicht der Sonne aussetzen. Kiebstoff und die meisten Farben enthalten
fiichtige Lésungsmittel, die der Gesundheit schaden, wenn sie zu stark
inhaliert werden. Niemals Lésungsmittel absichtich inhalieren.

3. Verwenden Sid eine Modellbauschere oder einen Plastik-Zwicker um
die Plastiktele von den Ansprizungen zu trennen. S&uberm Sid die
Teile von Graten mit einem Cutter oder Feile.

4. Alle Materialien und Werkzeuge ordentiich und Ubersichtlich bereithalten.

BMSuivre attentivement les réles suivantes

1. Ne jamais utiiser colle ni peinture aupré dune flamme.

2.0uwvrir la fendtre pendant [utilisation de colle et de peinture. Bien
refermer les pots de colle et de peinture apés emploi et les metire
a labri du soleil et hors de portée des enfants. Ne Pas respirer
colle ou peinture intentionnellement. (

3. Utiliser des ciseaux de modéliste pour découper les pieces des
grappes et refirer tout excés de plastique & faide dun cutter ou
dune lime.

HESequire le seguenti regole

1.Non usare mai colla o vemice vicino a fonti di calore.

2.Quando si usa colla o vemice lasciare aperte le finestre in modo
che circoli aria fresca. Assicurarsi che il coperchio della colla e della
vemice sia ben chiuso dopo [uso, tenerii lontani dalla luce solare e
dalla portata dei bambini. La colla e molte vemici contengono
solventi volatili che sono dannosi per la salute se aspirati troppo a
lungo. Non aspirare intenzionalmente il solvente.

3. Usare cesoie per modelisti per staccare le parti dalla intelaia-tura e
ripulire ogni eccesso di plastica con una lama o una limetta.

4, Mantenere tutti i materiali e attezzi in perfetto ordine.
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HEPor favor, mantener ‘las siguientes reglas

1.Nunca usar pegamento o pintura cerca del fuego.

2. Abrir ventanas para el aire fresco cuando esten usando pega-mento
o pintura. Estar seguros de cemar el tapon fuertemente en
pegmentos y pinturas desques de usaros y manteneros fuera del
alcance de la luz solar y fuera del alcance de los nifios. El
pegamento y muchas pinturas contienen disolventes volaties que
hacen dafio a la salud si se inhalan demasiado. No inhalar
disolventes intencionadament.

3. Usar tijeras de modelista para soltar las partes fuera del plastico y
ameglar cualquier exceso de plastico con un cortador o cuchilla.

ERSRUTTA

1R EE K fa i 75 G PR K St AR

2 CERIBE KRR AMEy, FETORER S LSRRI RRUE, BAEK
RFHTEGEAR, MRERGERIER, Bil7ERRRE G2 tEs
B RS EIRET. HAUBKEARAELNBEHFERENNE, R
ABREHREGERTRGE, BRTHERRLSERIENIT.
3.EERABARMERNIAHE BN AR LR EIIT, BANMR IR
HEREESROBREKO,

4 RFBTARESIYNER.

BCorrect WMethod for Applying Decals

Clean model surface with wet cloth.

Cut each design out of decal sheet and dip them in warm
water for 20 seconds.

. Check with finger tip if design is loose on base paper. If so,
place it on proper position on model and slide off base paper
leaving design on model.

. Move desigh to exact position with wet finger tip, and push
out excess water and air bubbles under decal with soft cotton
cloth.

. When decals get dry, wipw off with wet cloth excess glue left
around decals.

MDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder

. Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.

2. Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20
Sekunden in warmes wasser tauchen.

Mit dem Finger prifen, ob sich das Motiv vom Tréagerpapier
gelost hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an
seine genaue Position auf dem Modell.

. Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und
dricken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwolltuch weg.

. Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Klebemitt-
elrander mit einem feuchten Tuch.
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B Comment appliquer les décalcomanies correctement

1. Nettoyer la surface du modele avec un chiffon humide.

2. Découper chaque décalcomanie de sa planche et la plonger
dans l'eau tiéde pendant vingt secondes.

3. Vérifier avec le bout du doigt s le dessin se détache de son
papier-suppirt. Si oui, le positionner a I'endroit choisi sur le
modgle et retirer doucement le papiersuppoert.

4. Positionner la décalcomanie correctement avec un doigt
humide et éponger tout restant d'eau et toutes bulles d'air
sous la décalcomanie avec un chiffon doux.

5, Lorsque les décalcomanies ont seché, retirer avec un chiffon
humide tout excés de colle autour de la décalcomanie.

BiViodo esatto per applicare le decalcomanie
1. Pulire la superficie del modello con un panno umido.

2. Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-
rli in acpua calda per 20 secondi.

. Controllare col polpastrello se il disegno ¢ allebntato sulla
base di carta. In questo caso, applicarlo nella esatta posiziohe
sul modello facendolo scivolare dalla base di carta.

. Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il polpast-
rello umido, quindi togliere 'acqua in eccesso e le bolle d'aria
sotto la decalcomania madiante un panno soffice di cotone.

. Quando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno
umido I'eccesso di colla intorno alla decalcomania stessa.
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BMetodo correcto para aplicar las calcomanias
1. Limpiar el modelo con un pafio humedo.

2. Recortar cada disefio de la calcomania y meterlos ne agua
fria por 20 segundos.

3. Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han

dejado suelto el papel base. Si io han hecho, colocarlas en

correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera,

dejando la pegatina ne el modelo.

Mover la pegatina a la posicion exacta con los dedos mojados y

empujar fuera los excesos de agua y burbujas de aire de debajo de

la calcomania con una suave prenda de algodon.

Cuando las calcomanias se sequen, limpiar con un trapo

hum-edo cualquier exceso de pegamento quede sobre las

calcoma-nias.
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ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

#) E & )l ® £ FF BRSESRHAH119302 T425 TEL (054) 628-8241

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA'
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENC:AO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS.
CONTEM PECAS PEQUENAS.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE_PARA NINOS MENORES DE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 3 AR.
INDEHOLDER SMA DELE.

TIPOZOXH: KATAAAHAO I'IA TTATAIA ANQ TON TPIQON ETON
TIEP IEXE| MIKPA TEMAXIA

HASEGAWASEISAKUSHO CO.,LTD. 1193-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425 Japan.
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